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The remodelling in the self-translation of They Fly South

Wenjing Qu
Xinjiang University, Urumqi, Xinjiang

[ Abstract] As a special method, self-translation has consistently attracted the attention of numerous scholars
engaged in the field of translation studies. In contrast to some entirely recreated self-translations, Ye Junjian’s work
remodels certain elements while retaining the style of the original work of They Fly South, thus delivering a valuable
contribution to translation studies. This paper analyses the influence of self-translator’s freedom and limitations and
the caused contradictions. In light of the distinctive perspective of the self-translator, it is imperative for them to make
a flexible use of their freedom and overcome the limitations brought by the perspective, thereby avoiding the potential

contradictions in the process of translation remodelling.
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Jf3C: ...and her breasts bulging out to bursting
point in the calico jacket...

VESC: G ) A St PR R A2 BN A AT A AZ HL T 2
FEEM.
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J5i3C: And by “chuden" she meant both the middle-
aged little man and the young grand- son.
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1 3:

J7i3C: By now Luchu had brought in a large bowl
of food, which consisted of the soft, white rice Ching
Lung had sometimes dreamed of in the mountains,
and the pickled vegetables which he had never fancied.

P X, SRERm R — KB R 2R 04, B
A & AR L B INBA RZE IR BRI A
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J7i3C: Both the fugitive and the pursuer carried on
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the fulminating race on the vast expense of snow, bent
on their purpose, like a pair of horses on an open track.
Their distance always remained about a hundred
yards apart.
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J& 3 : Ching Lung muffled his nose with both
hands as though he were by the side of an open public
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closet.
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1 6:

Ji3C: But it was too late to tell the seriously
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minded young man not to taste the non-existent drew,
for he was already pressing his lips on her forehead,
and pressing rather hard to. ...The young Myaw
therefore obeyed the orders meekly by pressing his lips
on hers.

B RN TR, BRI
ERT T, BRI e At B H FH
B T — MRk .

Bl 6 NEME T EMEHRZ MK L. 5%
Xf 4 e RIS, B NI 2 SR ),
PASCKs e B AE B, ANFCE TR BB K 2 .
PR, skl e £ 06N, WA I E
HEZH2038) . &I I 7RIS, 7R ST
i, At A& “pressing his lips on her forehead(ZEW) 1
SRERIAISK)” 5 TG “pressing his lips on hers(EW)
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e NGRA G TS AMERR . SR, RS
WEEE TG EHTE, HEARE T
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Ji3C: Why we the Myaws should lice on the
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tableland and the Chinese on the flat ground.

PO AR L A LIKIK E,
T R AEAE P 3

AAT 1948 SEHH, AFE A FHINIE 5¢ “ i E
RO RR” . “WIRZAN” N7,
Z Ja ARG A E R LI . IR L AR R A
P NER R DERE” NMAGH R KB HR
IV EF R A Ry M A, Gl R AR AT S5 7 R L
AR I DO BT AN R AR5 SO ARG kA S B4R
15 S RARTL XA RO BRSPS It [
/DB BT R ARy KU AN I 8P A% o BRI BRSO o Y
I “Myaws” F “Chinese” XFEIFRIT LK BT
X7y SRR T H4F G, 1E# P B IF g
MUESCI , AR A it 5 kD 22 3 6 1 3 1) AR,
TEE RBRIAA TR S RIEZ AR Z 5], T2 & F
B CIATS RAETFAZR I LR EN, A
AL o FE20T “ RIE—Z0C8 7 KINARE e T,
] b B ST i ] 22 S AL R IA AR O B I R
HALME Y. It BEER “Chinese” ¥ “F
JAN”, S9ACEIRIAN Y Z2 e, DURIE Rk ok m]
AR S VEE O 75 SR

33 IHE FHrR

WU 7 A8 5 ) iE VS 5 A2 Hh R R vl
B OCAAT IS ED, BRI e B I X DL ¢
W, Al AR R ST, IR R E 2
Z B L BB .

151 8:

JE3: Father, I understand the Myaws have neither
gods nor devils. He is perhaps possessed by something
else.

B BwE, M, LRBERA LW, A
BESR, WVFA 2 BIZR VG M T Al A

Bl 8 NERBRA SR LI, 1E NG MR .
XK # T godsnordevils, HPEE W EH
N BRSO L, WA RR” « SCHERER SRR
SEB NI HPRS B R 1T S, 23 7 LA
AR IR, ARV SO, AR RS SOV P
e, RMAERETE X, KER> NIFRAE KRR
540, JEHAE R R U IR NSRRI 5, a4
RARAET IR _E— IR A P, AR DRk 21 B A=
N MR G — R Z SN A
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fi A BTgie,  ERESCH B R BON IR AR PR

4 BIFELHRTE

H P = AR ) B H 5 B 1k G Jeg BRAE 930
WA, FIEREZE, EE A RIL. TE S XA
o B SR =T I 2 B

4.1 AN EARFT /A

A P BRI A AT AR I H T A DR
3, EEE R ESAF A EER G, BiEEEA
/e S NEEEC U D0 B S WYNEIE S S N P
H, FREREREL T AIES, AT T s
RS .

4.1.1 EAEEA

HEEAEREER D ESZE T AR, 2
S EAER AR RE RN, TR EE
JEE T BB WIS L o

51 9:

Jii3C: There were no inns on the roadside, where
Ching Lung could sit for a little rest and have a cup of
tea.

B I —— B ERFEH A —EAAN
o L AR A BT IR, R AR — 1.

Bl 9 hE N EHROLEITTHRN, B BRI
RNEEAERE . JF S IR — % IR R AT it 4
FAR SR TT TS DR P B 15 B R
AT N B ) — 2k ok . dsE b, 7R
BOR gk b, IEAREAM: e RAET
JRBEFTIE, BB 2 B, Bl B AL . T
PE& Z ik Bits, ey 7 R elE A
ROGHE, BORBRE S, SR IR SRR, TR R AL
.

1 10:

JR: And Lanzaw Paw put on a deep frown, so

expressive of his stupidity and helplessness.
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B EREARE RIS AT .

Bl 10 Hr o9 e s AL ) e A AR AR
EREHPRESERIL . ChERYT . HEARE
F——SRHYPPICEHE . L SR UG
EARYCO M, i B, AT AR
RESF BN 1Y) IR 230 o S8 P BRI YRR A
B AR RE I B BRI %2, BRI IS 2 R
E At PR o T 336 S L TR A1 i 1 SR
%, PEORREN DR BHELKER
I, I RO 1A E A R UUE AL, K%
THIMARWE “ILT” B

HL b, MEHAFCAER, JEEEEAYIN
LR e, BECE RAE, FOREI A Ak
TR, MZRERAIALSR, S ORI &, AW
SAEG AN LR SRS I, <A
95y, B EREER LT PRSI
IR BIREN AR SZ B R K AH D X A
NHGR M A S 1), AeAiER A A2 RS
T ARIMAERE S, H R iR LA, e
UL R EMEVERS, 2 5 H A NI R B 1
XFEE, RIS HE T H AR AR S, AR
FOPERS IR EE I I —THT . SRR ALSE R BIBEYE KTy, &
B9 Wy A R AR, MG ERER RBNA . N
YRR A S0 A RIT, AFEEEEN &
HH e SR A F s 7 A AR A
Pig . ML RARG ENSLARIET, BANEZ,
FoMmMRIe NG, KRB TIRANFEILS.

4.12 FMES L

bR 7 EMEEA, BEFEEX BTSRRI Z)
Wik T Aem ik .

7l 11:

Ji3C: He was like a flower.

B AR AR

Bl 11 Xt EfE ) —Bai's, E ERen
EBEREME TSRS, Hit “flower(18)” #
BAT “W7 .

1 12:

JE3C:

-“What do you mean? Didn’t you fall in love with

him at the first dance?”

-“Not exactly,” the girl replied with the same words.
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AR OB T RERIRAR b, SRS 20
PR X BON AN 25, AR EI S, AR
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H PF 3 70 s M Mt I i, S Xk E L RE
PEIER, BN, BUEEZ NS, R8I 55 1t 4
ANET RN 2, B ariEsE 58 ke 5
B REMBT EM, IAKNEREEE—, HL5
P AR LA EAKIFE AR AR, T2t
M2 w5 [F — AN 7 R e, B &S i i 2
MR R AIREEERE, Mgt ma, i
R A, BN T kst

R B BEF SRR, (AR E—AL
B, SF A MAAER, XEER AR
SRR R E 2 A A e Aeqh . HiliEsE REH
HE KA, (A5 SCAA A R FE ) 2
A%, 1 PR EI R SCRIE SCER A = BE AL,
AR H X ESCHEATE S . X E R A A
ANty BRI —E M E, BiRiE S5
THEE R IE R ORI R E, JRE XA Mg
DRFE TR VR T 3, EARATH R 25 T e
FAEJFEAE AT

42 EERHMF A

PESCAEAN DA 2 AEHAE A 1 50 & A R (1
WS, PAk™ S AR E AR XA EE AR
TR B AU o SR, T 52 3 Be A b ST
fsem, B RAR RIS I A G —

%1 13:

J5i 3 : And “the last one was a man-eater, a stripped

tiger.”
PEOC: AR BRI f5e e — 2 K HUZ — R A
AR —— R FLHIHR -

TEE GRS H P PR 2 B DR S DB R
— S, A BRI 2R G Y,
B ARSE KR IER . (M H AR R R Ay S R
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(R XU R LD B RO AR R UG DR
BRECAITRIE B E I H Y. B ) R
M R FE (BEH 2R, 2017) U9, 41 13
i R B ERAEE RS, A T AN S
WZ PRI AR A e BN, BRSO KUk
G R T A3 2 2, SR Al A 2 X 20 SO AN e 4
(17, AER I BREIEAS B P TR N A E YR I
TARTEAPRIER RS, Bl 13 b, 1R ARy
W ORI SRR R JE, SO AR R
KGRI - R, AFRAREA R IK. BT
“RIE PR EEEA AT R RIS AN, A
R IR R “BIE 5 OB BT IERIS IR

3 1E BB 0 3 SO AT DA R LA KU
SR AR TR SE BB IR, SRR A B B R 58
A QIR RO XU 5 35 B ) R o e
BECHRREE, SCFERIEAG—, AR
b, GRAAE I XS [A]RE 42

4.3 BEFERMTE

H i HEEBRT RIS . AP, 5SS
EHA N RA R, BTG WA R O
TEVESCT A BB, PR 5 TE 5 BRI .

4.3.1 P SR

H A R SCHEAT B S 5 5 ORI
b, MNTIAE A S IE HE TR L -

%1 14:

Ji3: If he were mad for love, the he would be
jumping on her, kissing her more violently than he had
done once under the moon in connection with the dew.

VS WA B N ZAB T AR, A A AR
ZE ANk, HARAIZE At T WGRBEBRAE E
AR

HiEE A TSNS A s . W B
DIE B B R RSO IR Z i3 -,
B2 5 ) HA 2 e IR 1A 40 R0 L EE R A
MR 14 o, ANEFEC ST e AL, HEH
b, AHEXHERIRZEE. B 6 WA, ¥
BNTHERENEZIRE, Cale 595
NZ [ sEvmie, BRIkt « BeAbAT17E A e Rk
2 i BRI I S P U S g o« BEIAE BT ELBLHY
X RRFEAEAE T B . X RAEE Z HT
O 5 ST i U 32 5 o
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HEFMEE TS ESUE TR A, AR5
EIZ TN, B I XSS R R SR AR
AR RZ MR HEF TR, ST
TR RS AE, EE RS R TR
R 2 B IR AT OR R, SR, T T
IV AR VAT R AR, A A BR Y L 5 AR A 45 FL At
JiR AR I 4 P P 4 25 o R I AL

4.3.2 RITEIIBEN ST

H P IFEITA 1 Sl #R AN RSO o, TG IR
A1) PR e 58 453 G R 5K 7 I BRI 55

] 15:

Ji3C: Then he shut his eyes and tried to sleep.
In a minute he started and sat up in his bed.

BEC: LR TR, AR E.

1] 15 flR i) /2 e e i) — R 5a0E, i1k
ERE SRR . Bl EI KRR 2, i rE e
HRL AT, BUEANC . OO KB EHIA N “ Then
he shut his eyes and tried to sleep(#R J5fth [41_I AR #E 2%
RE)”“ Inaminute he started and sat up in his bed. (5
AR T, AR b)) o BERSIE RS
JE i, MANEEE, o B R, 5 AT AR R
2B PR . TERE T, BHiRE R
HEA 2%, SEERNEERARSENEMNS
ERATH B R, BRSO — B =ik 2=, ik
SRR, RITETK TR, BRI R .

R A B TR A, X
() H A B 2o B A R R B, ] 4 HhE
IR KR, A I 2 51 S LI
JRIBRPEARTE, TR &, (AR S RS AR AL I
KR T JC R o

HEEE WS 5, T8l 5 1 E g i i A
o0 NS . ORI RE & E B S
T TR AAE 52 B BRfl I (2R, SR aed). 1E#&
S0 AR AR S AR T T JE KK AE . B
OB RFIR I, AT R o A 3 R DA A )
Vb A d, TIN5 B @ i oA A [ R A
)RR Sk 3RS RRZITE, FEEnf
BEIE, X{HJE H PR iR E L 7%

5 R

H P AR A 2 RARIL S, mT DLuhfEAE
5 EE PO E AN FOCE B A AR A
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i1, B EE 2R UA e R B Bk R A
MAER, 2R REBHATH M, cEEEs
H OB EEIAIRRE, MaEFEME, BEEW U
WP R A R I SCE M, AT LR 5 i E 42
JESCE IR TR BRAESE . Wl P e B
AR TR A RIS S RBAR, fERE fo v S
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